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Wednesday, October-29-2025. Year C
Tuan 30 Thuong Nién

Rm 8, 26-30 Romans 8:26-30

Thién Chiia 1am cho moi sy déu sinh lgi ich cho nhirng ai yéu mén Ngudi (Rm 8,28)

Pottery is one of the oldest human trades, with
ceramic objects dating from as early as 29,000
BC. And for as long as it has been around, so
has the basic process by which it’s made. A
potter begins by designing the kind of vessel
that he wants to create. He then puts some clay
on his wheel and begins turning it. As it turns,
he adds water to make sure that the clay
doesn’t dry out. He also knows just where to
add pressure and where to trim off parts to give
shape to the vessel he is creating.

Scripture often compares us to clay in a
potter’s hands. Take this passage from Isaiah,
for instance: “Lord, you are our father; we are
the clay and you our potter: we are all the work
of your hand” (64:7). It depicts God as having
designed us to become beautiful vessels. But
this also means that while he is forming us, he
will have to add water from time to time, or he
will need to trim off some parts that get in the
way of his designs so we can become what he
intends us to be.

So yes, as we spin on the Potter’s wheel, that
is, as we try to live as his children, we will
experience difficulties and sorrows that come
from living in a fallen world. We will also
experience joy and blessings. But whatever
happens, we can rely on St. Paul’s words of
assurance in today’s first reading: “All things
work for good for those who love God”
(Romans 8:28).

Nghé gbm 13 mot trong nhitng nghé lau doi
nhit cua loai nguoi, véi nhitng d6 vat bang
gbm c6 nién dai tir nam 29.000 truéc Cong
nguyén. Va cing vé6i sy ton tai cua nghé gbm,
quy trinh co ban dé tao ra nd ciing vay. Ngudi
tho gom bat dau bang viéc thiét ké loai binh
ma ho mudn tao ra. Sau d6, ho d6 dat sét 1én
ban xoay va bat ddu xoay. Trong khi xoay, ho
thém nudc dé dam bao dat sét khong bi kho.
Ho ciing biét chinh x4c can tao ap luc & ddu va
cit tia nhimg phan nao dé tao hinh cho chiéc
binh ma ho dang tao ra.

Kinh Thanh thuong vi ching ta nhu dat sét
trong tay ngudi tho gébm. Vi du, hdy iy doan
van nay tu sach Isaia: "Lay Chua, Nguoi la
Cha chiing con; ching con la dat sét, va Ngudi
1a tho gdm cua chung con; tit ca ching con 14
cong trinh cua tay Nguoi" (64,7). Poan van
nay mé ta Chiia da tao ra chung ta dé tré thanh
nhiing chiéc binh dep d&. Nhung diéu nay ciing
c6 nghia 13 trong khi Ngudi uén nan ching ta,
Nguoi s€ phdi thinh thoang thém nudc, hodc
Ngudi s& can phai cat bo nhitng phan can trg
ké hoach cta Nguoi dé ching ta co thé tro
thanh nhimng gi Ngudi muén.

Dung vay, khi chiing ta xoay trén ban xoay cua
Nguoi Tho Gom, tire 1a khi chung ta c6 ging
song nhur con cai ctia Nguoi, ching ta s& trai
qua nhitng kho khan va dau kho dén tir viéc
song trong mot thé gidi sa ngd. Chiing ta ciing
s& trai nghiém niém vui va phuéc lanh. Nhung
du diéu gi xay ra, chung ta c6 thé tin cdy vao
16 trin an cua Thanh Phaold trong bai doc mot
hém nay: "Moi su déu sinh ich cho nhitng ai
yéu mén Thién Chua" (Rm 8,28).

Chiing ta biét rang qua trinh Thién Chaa udn
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We know that this process of God shaping us
doesn’t always look good or feel good. When
we face loneliness, the loss of a loved one, or a
failed marriage, we might be tempted to think
that God doesn’t understand (Isaiah 29:16).
But we can let Paul’s words remind us—just as
they reminded the Romans—that our Father is
at work all the time. He is always ready to give
us his grace to help us. Even in times of
pressure or “trimming,” he is still kind and
merciful. So let’s yield to the Potter’s hands
and let him continue to form us into “the image
of his Son” (Romans 8:29).

“Father, I trust that you are molding me as clay
in your hands.”

nin ching ta khéng phai lic nao cing dep d&
hay d& chju. Khi d6i mit véi sy c6 don, mat
mat nguoi than yéu, hodc mot cudoc hon nhan
d6 v, chung ta co thé bi cam dd nghi rang
Chutia khong hiéu (Is 29,16). Nhung ching ta
c6 thé dé nhimg 10i cia Thanh Phaold nhic
nhé ching ta - gibng nhu ching d3 nhic nho
ngudi Réma - rang Cha chung ta luén hanh
dong. Nguoi ludn san sang ban on giup d&
chung ta. Ngay ca trong nhitng luc ap luc hay
"cit got", Nguoi vAn nhan tir va thuong xot.
Vay, chung ta hdy pho thac vao tay Pang Tho
Gbém va dé Nguoi tiép tuc udn nan ching ta
nén "hinh anh Con Nguoi" (Rm 8,29).

Lay Cha, con tin chic rang Cha dang nin duc
con nhu dat sét trong tay Cha.

Lc 13, 22-30 Luke 13:22-30
Ta khong biét cac anh tir dau den! (Lc 13,25)

What an odd thing to say! In the parable from
today’s Gospel, Jesus says that the “master of
the house” will refuse entry to those knocking
at his door by telling them, “I do not know
where you are from” (Luke 13:25). Not I don’t
recognize you or I don’t trust you. But I don’t
know where you’re from.

It seems the master didn’t really know these
folks very well. But they must have thought
that they knew him well enough. As they say,
they ate and drank in his company, and he
taught in their streets (Luke 13:26). But it turns
out that they had only a superficial relationship
with him. And because of that, he decided not
to open the door to them.

Jesus told this parable in response to the
question “Will only a few people be saved?”
(Luke 13:23). He wanted to make the point that
we shouldn’t take salvation—entry into the
master’s house—for granted.

That 1a mot diéu ky la dé néi! Trong du ngdn
tir Tin ming hém nay, Chtia Giésu néi rang
"chii nha" s& tir chdi khong cho nhitng ngudi
g0 cura vao nha minh bfmg cach noi véi ho, "Ta
khong biét cac nguoi tir ddu dén" (Lc 13,25).
Khong phai 1a Ta khong nhan ra cac nguoi hay
Ta khong tin tudng cac nguoi. Nhung Ta
khong biét cac nguoi tir dau dén.

C6 vé nhu chii nha khong thyc sy biét nhimg
nguoi nay rd lam. Nhung ho han da nghi riang
ho biét ong du rd6. Nhu nguoi ta ndi, ho da an
ubng cung 6ng, va 6ng di giang day trén
duong phd ciia ho (Lc 13,26). Nhung héa ra ho
chi c6 mdi tuong quan hoi hot véi 6ng. Va vi
thé, ong quyét dinh khong mé cira cho ho.

Chua Giésu da ké du ngon nay dé tra 10i cho
cau hoi "Chi mot sb it ngudi s& duoc ciu rdi
sa0?" (Lc 13,23). Ngai mu6n nhin manh rang
chiing ta khong nén coi su ctru 1di - viéc vao
nha chii - 1 diéu hién nhién.
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Now, we know that God “wills everyone to be
saved and to come to knowledge of the truth”
(1 Timothy 2:4). But if we want to come to that
knowledge of the truth, we can’t keep Jesus at
the periphery of our lives. We need a life-
giving relationship with him that goes deeper
than simply hearing his teachings or attending
Mass. He wants us to know him, and he wants
to know us.

The good news is that Jesus is calling you into
just that kind of relationship. Through his
death and resurrection, he has opened the way
for you to know him—and to know him
deeply.

And your part? Spend time with him. Invite
him in, not just to the parts of your life that
anyone could know from the outside, but into
every corner. Take the risk of telling him all
the things you might be afraid to say. Dare to
bring your hurts and your failings into his light.
Tell him you’re willing to listen to whatever he
has to say to you. In other words, give him
permission to see where you are from. And
invite him to be Lord over it all.

Jesus is longing for a deeper relationship with
you. So talk to him—about everything! Just
imagine the look of delight on his face when he
opens the door to the Father’s house and sees
you!

“Jesus, I don’t want to have a superficial
relationship with you. 1 give you access to
every part of my life.”

Bay gid, ching ta biét rang Choa “mudn moi
ngudi dugc chru rdi va nhan biét chan 1y”
(1Tim 2,4). Nhung néu ching ta mudn nhan
biét chan 1y d6, ching ta khong thé giit Chtia
Giésu & bén 1& cudc sdng ciia minh. Chung ta
can mot mdi twong quan mang lai su sdng voi
Ngai, mdi twong quan ndy sdu sic hon 1a chi
léng nghe 101 day cua Ngai hoac tham du
Thanh 1&. Ngai muén chung ta biét Ngai va
Ngai mudn biét chung ta.

Tin tot lanh 13 Chua Giésu dang kéu goi ban
budc vao mdi twong quan nhu vdy. Qua cai
chét va sy phuc sinh ciia Ngai, Ngai dd mo ra
con duong dé ban biét Ngai - va biét Ngai mot
céch sdu sac.

Va phan ctia ban 1a gi? Hay danh thoi gian cho
Ngai. Hiy moi Ngai vao, khong chi dén nhiing
phan trong cudc séng ciia ban ma bat ky ai
cling co thé biét tir bén ngoai, ma dén moi ngoc
ngach. Hay mao hiém noéi voi Ngai tat ca
nhitng diéu ban c6 thé so nodi. Hiy dam dua
nhimng ton thuong va that bai cta ban vao anh
sang ciia Ngai. Hiy noi v6i Ngai rang ban san
sang lang nghe bat ctr diéu gi Ngai mudn noi
voi ban. Noi cach khac, hdy cho phép Ngai
nhin thiy ban dén tir ddu. Va moi Ngai lam
Chuia té cua tat ca moi th.

Chua Giésu dang mong mubn c6 mot mdi
tuong quan siu sic hon v&i ban. Vi vay, hiy
no6i chuyén véi Ngai - vé moi tha! Hiy tudng
tuong vé mat vui mung cua Ngai khi Ngai mé
canh ctra nha Cha va nhin thiy ban!

Lay Chua Giésu, con khong mudn c6 mdt mdi
tuong quan hoi hot véi Chaa. Con cho Chua
quyén tiép can moi khia canh trong cudc séng
cua con.

. Ngudn: the word among us
Chuyén ngir: Linh muc Phaol6 Vi buac Thanh, SDD.
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